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IIpernenen Tpyn
M-p Makemonka JJOJEBCKA!
n-p Becenmunka IABPOCKA

NPETJIEND HA JIEKCUKATA HA OBYEIIOJICKUOT OTUJAJIEKT
N HA CTIOBEHEYKOI'OPMHIKNOT (I'OPUYAHCKHN) INJAJTEKT
CIHIOPE TIOTEKJIOTO

AncrpakT: Jlekcukosorujata € Hayka IUTO I'M NPOy4dyBa 300pOBHUTE KaKO
eIMHULM Ha PEYHMUYKMOT COCTaB Ha efieH ja3uk. Bo oBoj mpuior e pajeH mpersen
Ha JIEKCUUKHMOT COCTAaB HA OBYENOJICKMOT [MjaJIeKT M Ha CJIOBEHEUKOTOPHUILKUOT
(ropuyaHcKu) [JujalekT CHopef MOTEKJIOTOo. boratnor Marepujan, HayuyHUTE
WCTpaXKyBathba HANpPaBEeHW HA TEPEH, CHUMEHWTE M TPAHCKPUOMPAaHU TEKCTOBU
MOKaKyBaaT €fIeH MaJl, HO Ba>KEH fIeNl Off JIEKCMUYKOTO GOraTCTBO Ha /IBA CPOJIHU, HO U
Pas3INyuHU AMjAEKTH.

Knyunm 300poBu: sexcuuku cocmas, 2puyusmu, mypuusmu, 2epMaHusmi,
UMAAUJAHUSMU, YH2APUSMU.

Makedonka DODEVSKA, Mr.
Veselinka LABROSKA, Ph. D.

THE REVIEW OF THE LEXICAL VOCABULARY OF THE OVCHE POLE
DIALECT AND SLOVENIAN GORISHKI - GORICHANSKI DIALECT

Abstract: The lexicology is the science that studies the words as units of
dictionary structure of a language. This subscription provides an overview of the
lexical composition of the Ovche Pole dialect and Slovenian-gorishki — gorichanski
dialect by origin. The rich material, scientific research done in these places, recorded
and transcribed texts show a small but important part of the wealth of the two lexically
related, but different dialects.

Key words: lexical structure, loanwords of Greek language, loanwords of
Turkish language, loanwords of German language, loanwords of Italian language,
loanwords of Hungarian language.

1. Bosep

Bo oBoj mpuitor npeky 60raTMOT 1janeKTONOWKN MaTepujan coOOMpaH cnopep
[MpamanmHrKoT 3a cCOOMpare MaTeprjas 3a MaKeIOHCKHUOT /ijasieKkTeH aTiac (Bumoeckn
2000) u cnoBeHeuknoT AujanekTeH arigac VpraSalnica po Stevilkah, DialektoloSka
sekcijaponovne objave ¢lankov s kartami za SLA (Slovenski lingvisti¢ni atlas 2008)

! ®unomnomkn akynret, YHusep3ureT ,,['one Jemues” - ltun, MHCTUTYT 3a MaKeOHCKY jas3uK ,,Kpcre
Mucupkos* - Ckonje
2 Goce Delcev University, Stip, Macedonia, IMJ ,,Krste Misirkov*, Skopje, Macedonia
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Makenonka JJOIJJEBCKA

€ MpUKakaH efIeH MaJjl, HO BaxKeH JieJsl Off JIEKCMYKOTO GOraTCTBO Ha JiBa CPOAHM, HO
Y pa3iuyuH{ AujasieKTd (OBUYENOJICKMOT M CIIOBEHEUKOTOPUIIKMOT T.H. FOPUYAHCKU
IMjaJIeKT).

HcTpaxkyBamara Ha OBUenoJickaTa JieKcuka (JiekcukaTa Bo cesio Llpuunuiure n
B0 cento ['yFaHIe) 1 MCTPaKyBamaTa Ha CIOBEHEUKOTrOPUILIKATA JIEKCHKA MOKAXKYBAaT
JIeKa MOKPaj CJIOBEHCKATA, 100ap /e Off JIEKCUKaTa 1 BO /JBaTa TOBOPH ja COUMHYBAaT
3a€MKUTE O TYfO (HECJIOBEHCKO) MOTEKJIO.

Bo oBuenosickara jekcruka, HajuecTo ce CpekaBaaT 3aeMKU Ofl TYPCKUOT jasuK,
3a€MKH Off PUYKHMOT jA3WK, 3a€MKH Off apariCKMOT U Off IEPCUCKUOT ja3uK HaBJIE3EHU
npeKy TYPCKMOT ja3uk M Man Opoj apxam3mu. Bo Hajrosmem 6poj ce 3acraneHu
TYypUM3MUTE, & TOA € Pe3yJITaT Ha NeTBEKOBHOTO TYPCKO Bilafeeme Bo MakenoHuja,
a BO momaj Opoj ce 3acTalneHu IpUM3MHUTE, a TOA € MOCJEAMLA Ha JIOCETyBaHhEeTO
Ha MakejIoHCKOTO HaceneHue ofi Erejcka MakeyioHrja BO HEKOM OBYENOJICKM CeJa
(Epuenmja, Mycraduno).

Bo opgHoc Ha oBYenosckara JIEKCMKa, CJIOBEHEUKOrOpHILKAaTa (FOPUYAHCKA)
JIEKCHKa, MCTO Taka, € Oorarta co 3aeMKM Ol TyfO (HECIOBEHCKO) IOTEKJIO.
Haj3actanenu ce 3aemMkuTe O FepMaHCKMOT jasuK, a BO rmomaisl Opoj ce cpekaBaar
3a€MKUTE Off UTAJIMJAHCKUOT U Off YHIAPCKHUOT ja3uK.

2. [Ipernen Ha IEKCMYKHOT COCTAB HA OBYENMOJICKMOT MjalIeKT

Bo MaxkefjoHCKMOT ja3uK, IPyNMpamkeTo Ha JIEKCMYKMOT COCTaB, C€ BPLUM Off
acreKT Ha: IPOoLecoT Ha OOHOBYBakE, MOTEKJIOTO Ha 300poBuTE, (hopmara u cepara
Ha ynoTtpebata Ha 36opoBuTte (bojkoBcka u sip. 2008: 228).

2.1. Ilpernen Ha JeKCMYKHUOT COCTAB HA OBYENMOJICKMOT AUjajIeKT CIopen
MOTEKJIOTO

2.1.1. 360poBu 0 TYI0 (HECTOBEHCKO) MOTEKJIO

2.1.1.1. Typumsmu: ‘ager, ag’er ’obuyaj‘ on (apan.-Typ. adet *ajiet‘); ‘ambap
’MECTO Kajie ce UyBa KUTOTO® off (Typ. ambar *ambap‘); 6aki’aBa *651aro nonapeHo
co mepbet* on (Typ. baklava ’6aknaBa‘); Gapn’ak ’3eMjeH caj 3a Boga‘ off (Typ.
bardak *6appnak*); 6’amka ‘noce6Ho, oieHO off (Typ. baska 'TioceGHO, 0cCOOEHO");
60cT’aH "60cTaH, TyOeHnIa v iumba’ off (riepc.-Typ. bostan *6octan’); 6yH’ap 'OyHap’
on1 (Typ. bunar *6yHap‘); n’upeK, ;up’eK ‘ToJIeMHUTe JIpBja IITO CIyXKaT KaKo MOTHOPH
Ha KyKaTa, Ha TPEeMOT WJIM Ha JIpyro mecto’ ofi (Typ. direk ’cTonb, rpefa, CToxep,
TeMeJI, TOTHopa‘); jaHll UK oBYapcKa Top6a 3a 1e6° oyt (Typ. yancik "KoxkeHa Topba‘);
K’ajMak, KajM’ak ’KopaTa mTo ce (paka npu Bapewe Ha MIIEKOTO® off (Typ. kaymak
‘naBnaka‘); K'age, K’aBe ‘Kade, NMjaok 3a nmuewe* of (Typ. kahve "kade*); maz’ap
‘nazap‘ off (Typ. pazari ‘mazap*); nemk up ‘nermkup* of (nepc.-Typ. peskir "nemxup*);
cab’alnye "HayTpo* of (Typ. sabahile "HayTpo, yTpo®); c’oMyH '11e6 (pypHALMCKU WITH
upenHapcku® ofi (Typ. somun ’BUJ| TpKaye3eH Jied o MUEHUYHO OpallHO‘); TYT yH
TyTyH® (O TYp. tiitiin *TyTyH'); Kepn w4 ‘mieyeHa uuraa‘ of (Typ. kerpic 'cyposa,
HereveHa TyJa‘); KyMm'yp 'Toa IITO ce Jo0uBa Off HeJIOrOPEHO, YracHATO JIPBO IITO
ro ynorpeGyBaaT KOBauuTe 3a Topewe’ off (Typ. kiimiir 'npBeH jarneH‘); ¢’eHep
‘NpefMET 3a OCBETIyBate® Off (Typ. fenar ’pauHa CBETUJIKA, BpaMEHa BO CTaKJIO, BO
KOja Topy CBeKa WM TIeTpoJiej‘); U’ apyiak, yepy’ ak “tepaca‘ oy (Typ. gardak *tpem");
1I’am ‘mpo3opel’ off (nepc.-typ. cam 'yam‘); ygam’uja, Jam’ua "MecTo Kaje LITo ce
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MoOJIaT MyCIIUMaHWUTe Of (apar.-Typ. cami ‘Tlamuja‘); 11’e3Be 'cajj BO KOj ce Bapu
Kade‘ o (Typ. cezve ’caji co fonra pauka Bo Koj ce Bapu kKade‘) (Jawap-Hacresa
2001: 45-188).

2.1.1.2. I'puusmu: ‘aBryc ’ocMHOT Mecel] Off KaneHnapCKaTa roguHa‘ o (cprp
Atyovorog aBryCT ‘) (Apruposckn 1998: 58); apeH apr ;106ap (rp. xdots
’yOaBuHA); apr’atT "HajHU4ap, paboTHUK oA (arp. aQydtng, €0ydTns ' pabOTHUK )
(AprupoBcku 1998: 72-73); 6’y6ak ‘mamyk* o (Hrp. ‘umausrdst, cprp. faupdxiov,
cTrp. fdufa& *namyk*); GyH UIITe "MECTOTO Kajie ITo ce (ppa ryGpurnteTo* off (Ip.
Povvog *pup, nanuua‘); 6yT’ uH, 6’yTHH “cajl 3a MaTere Miieko® (rp. fvTivy "Jaina,
TyOa 3a nmpeHecyBame Ha Boaa‘) (Apruposcku 1998: 81-82); B’anua "60jagucysa’ of
(urp. Bd¢w, fdrrw *60jamucysa’); i’ aBoa "ayx‘ of (rp. ‘Otdfolog coroHa, IeMOH,
KJICBETHUK, Hempujaren‘); s’eBrap 'umT BOJOBU 3a opame’ o (Hrp. ‘Cevydot,
Cevydotov amdr, map, pano‘); ‘MHKa "Hampana 3a Leflemhe TeYHOCTH  Off (HTp. ‘Ywvi
"MHKa'); jar’opuHa, jar’ypujia ‘MHOTY 3eJieHO rpo3je’ off (Hrp. ‘ayovolda 'He3peso
KHCEJIO Tpo3je‘); KOIIT aH "KOCTeH  off (Tp. #(0TAVOV 'KOCTEH", CTIP. XAOTAVAIXOV
XA, QVOV ’KOCTEHOB OpeB*); J1'amMba "pefMET 3a OCBETIIyBae ", 1'amba "caji BO KOj ce
qyBa MacT® off (HIp. Adusra "HampaBa 3a OCBETIIyBambe CO METPOJIe]‘, CTrp. AQuUmds
’¢paken, CBETUIIHUK,, COHYEB 3PaK‘); JJACT MHKA, JI'acTap “JIO3UHKA Off TUKBA® Off (HIp.
PAaoTog “nen of pacTeHre KOj ce Haofa Hajl MOBPIIMHATA O MOYBATa‘); MyCT aku
"BJIaKHA OCTABEHM Ja PacTaT HAJ] FOpHaTa ycTa Ha MaxK' off (HTp. 4ovoTdxi, CTIp.
uvora& ‘ropHa ycHa‘, ‘mycraku‘) (Aprupocku 1998: 177-190); c’amap, cam’ap
’pBEeHa HaMpaBa 3a TOBAp KOja ce CTaBa Ha rpOOT Ha KO MM Marape* ofi (Hrp. oouaol
‘CeqyIo Kaj TOBApHWUTE KWBOTHU', CTIP. oayuc ’o0lieKa, HaMeTKa, MOKPUBAY');
cT’OMHa ‘3eMjeH caji 3a Bojia‘ off (Tp. oTduva 'CTOMHA®, HTp. IMM. oTouv(i *GoKain")
(Apruposckn 1998: 241—244)

Bo 0BYENOJCKUOT JMjaIeKT Cce CpekaBaaT MMEHKH KO ce 06pa3yBaaT co
IPIKHOT cyuke napa- (o dt-): nap "ababa LpH, np "abata I'yf; nap anieno I_[PH
np’agepo I'yf; map’ayuyk Lpu, np’aynyk ['yf; mapa’ymyka Llpu, np’ayhyka ['yf
(umeHKuTe 00pa3yBaHH cO CY(PUKCOT Mapa- O3HauUyBaaT fajeyHa POJHMHCKA BPCKa)
(Apruposcku 1998: 206).

3.IIpernen Ha 1eKCMYKHMOT COCTAB HA CJI0BEHEYKOTOPULIKUOT (TOPUYAHCKH)
AujajieKT

3.1. Ilpersegq Ha JeKCMYKHUOT COCTAaB Ha CJIOBEHEYKOTOPUIIKHOT
(ropyaHcKu) AMjaiekT cropen MoTeKJI0TO

3.1.1. 360poBu 0/1 TYI0 (HECTOBEHCKO) MOTEKJIO

3.1.1.1. I'epmann3mu: p'laijnka SGN  ’deske ograje-orpaga of wTHLK Of
(nem. der Planke ’deske ograje-orpama on mrtumm‘); 'piita SGN ’brenta-Bucok
JIPBEH CaJl 32 TPO3je WTO ce HOCK Ha rp6° o (nem. die Biitte “brenta-BUCOK JIpBEH
caj| 3a rposje WTO ce Hock Ha rp6°); cak'at Llpn; cak'ar ['yf; '$antav, k'rii:mpésti
SGN ’Sepav-kyy' of (nem krumm *Sepav-kyn’); mactys Lph; mact'ys I yr, ,xe:nks
SGN ’Zrebec-macTyB® of (nem. der Hengst *Zrebec-nactys‘); ,ba:jbla, za‘vica SGN
’zajklja—3ajaq1/1ua' on (nem. die Weibchen ’zajklja-3ajaunna‘); k‘rota SGN ’krota
(velika rjava Zaba)-romema Kacdeaa xkab6a“ oy (nem. dle Krote “krota (velika rjava
7aba)-ronema Kacpeasa sxa6a’); Gacam‘ak Llpu; Gacam'ak ['yf; §'te:jge SGN stopnice-
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ckam® o (nem. die Stiege ’stopnice-ckamm‘); m'uraa LpH; nurma r yi; 'ci:g SGN
*opeka-murna® o (nem. der Ziegel *opeka-myrna®); d'unyuika Lph; B'umnuka I'yf;
'vilce *Npl, 'go:pce SGN ’vilice- Bubymka® o (nem. die Gabel ’vilice-Busbynika‘);
oBowrapuuk LpH; osourrapu'nuk I'yf; 'pii: ngrat SGN ’sadni- OBOIHTapHI/IK( of (nem.
der Baumgarten ’sadni-oBowuTapHuk"); mpom'eHa, an'mura LpH; npom'eHa, an'mira,
w'onmsa ['yr; k'lt, gvant SGN ’obleka-o6uneka’ o (nem das Kleid,nem. das Gewand
’obleka-o0neka®); JaKa Lipw; j'aka I'yf (3a xena), p'okia (3a Ma>K) ['yf; 'kolar/ko'lir
SGN ’ovratnik-jaka“ on (nem. das Kollar *Sirok ovratnik-mpoka jaka®); K'omye HpH
'omue I'yf; k'nopf SGN gumb Komyue* of (nem. der Knopf ’gumb-Kkomue‘); Kpoj'ad,
IIH 'ajiep HpH kpoj'au ['yf; §'na Jder SGN ’krOJac Kpojau*® opt (nem. der Schneider
’krojac-kpojau‘); kn'mHf1 LpH; Kn'mHai Fyr c'vie:k SGN zebelj KJIMHEL, maJKa
ont (nem. die Zwecke ’Zebelj-knuHen, majka‘); Caka'tu:r 'ne:gl, 'xu:nd'tér, 'ra:js'ne:gl,
$'perafc, 'Su:'ne:gli SGN ’razne vrste Zebljev-pa3au BujjoBr KiuHIM® off (nem. der
Nagel, nem. hundert, nem. der Reifinagel, nem. die Spiere, nem. der Schuhnagel
‘razne vrste Zebljev-paszam BupoBn kimHIM'); s'kizje SGN ’smuli-ckum® o (nem.
der Schi, der Ski-’smuci-ckun"); j'apeM Lipx; j'apem ['yf; 'a:jn'pa:nigar SGN ’jarem
za enega vola-j “Japem 3a efien BOJI® Off (nem emspannen Jarem za enega vola-j -japem
3a efieH BOJ'); j'apeM L[pH jlapem I'yf; 'xo: lp jarn  SGN ’jarem za dva vola-j JapeM
3a jBa Bona“ (nem. halb ’ ]arem za dva vola-japem 3a fBa Boma®); ur'yr LipH; mn'yr
Fyr p'li:k SGN ’plug-myr* op (nem der Pflug ’plug-mnyr*); m'mpa LpH; H_II/Ipa
I'yf; 'most SGN *most-mpa of FpOSje o (nem. der Most *most-mmpa of Tposje‘);
'most SGN ’sadjevec-cok 011 OBOLLjE CO AIKOXOI" Off (nem der Most ’sadjevec-cok
OJ1 OBOIIIje CO anKoxod'); rp'amok LlpH; rp'amok Fyr ‘erps SGN ’grah-rpaiuok” oA
(nem. die Erbse ’grah-rpamok‘); T'ukBa LlpH; T'nkBa Fyr kiirbos SGN ’buca-Tuksa“
oy (nem. der Kiirbis *buca-Tnksa‘); 6'aba I_IpH 6'a6a I yi; 'o: m1ca SGN ’ stara mati-
6a6a‘ opf (nem. die Oma ’stara mati-6a6a‘); 4'muo Llpr; a'muo ['yf; §'vo: ~ger SGN
’svak (moZev brat)-umuko® o (nem. der Schwager ’svak (moZev brat)-umdko‘);
dam'ummja Lpn; dpam'umma I'yf; dro'Zimna, fa'mi:lja SGN ’druZina- CeMejCTBO‘ o
(nem. die Familie ’druzina-cemejcTgo"); Z'néble *Npl SGN ’ustnica-ycna“ on (nem
der Schnabel ’ustnica-ycha®); 6'y6per Llpn; 6'y6per ['yf; 'li:mpi¢ *Npl, li:mpice
*Npl SGN ’ledvice-6y0pesu’ op (stvnem. lumbla ledvice-GyOpesu‘); rp'obuira
Lps; rpo6'umra ['yf; b'ritof SGN ’pokopali§¢e-rpo6uiura’ o (nem. der Friedhof
’pokopalisce-rpoburnra‘).

3.1.1.2. I/ITaJIMJaHn3MI/I nant’anonn Lpu; mant'anonn ['yf; ber'gie:ie SGN
’hlaCe-manTanonu® of (it. brachesse *hlaCe-nanTajaoHu").

3.1.1.3. Yurapusmu: k'ocka LpHn; K'ocka fyf; ¢u:nta SGN ’kost-kocka“ of
(madz. csont *kost-kocka“).

4. 3akay4okK

Bo 0Boj pecpepar e HanpaBeH KpaToK NperJie Ha JISKCUKATA Ha eJIeH MaKe/IOHCKU
U Ha eJIcH CJIOBEHEUKU [IMjajieKT (OBUEMOJICKUOT W CJIOBEHEYKOTOPHUIIKUOT T.H.
TOPUYAHCKH JIMjAJIeKT), Kajie aKIEHT Ce CTaBa Ha JIEKCEMUTE Off Tylo MOTEKJO.
OBue JiBa CPOJHU, HO W PA3UYHU JIMjaJIeKTH, KOU Ce JIeJ Of] jy>KHOCJIOBEHCKATa
rpyna jasuiy, ce OjUIMKyBaaT co 6oraTta JISKCHKA, MPU IITO JieJ Of] JISKCHKATA € Off
CJIOBEHCKO, a JieJ1 Of] Tyfo (HecJIoBeHCKO) noTekyio. OBuenosickaTa JeKCHKa e boraTa
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CO TYPUM3MH U IPLM3MH, 2 TOA € MOCJEAULA Off TYPCKHOT ja3uK, ja3UK KOj U3BPLINII
roJIEMO BIIjaHUE BP3 OAJKAHCKUTE ja3uLM, 1A ¥ BP3 CUTE MAKEIOHCKH IMjalIeKTH. 3a
pasnuKa off OBYENOJICKATA JIEKCUKA, BO CIIOBEHEUKOIOPUILIKATA (TOPUYAHCKA) JIEKCHKA
Haj3acTaneHy ce 3aeMKUTE Of] TEPMaHCKHMOT ja3MK, KOM IGHEC He ce BO ynoTpeoda, a BO
nomai 6poj ce cpekaBaat 3aeMKHUTE Off UTAIMJaHCKUOT U Off YHFApPCKHUOT jas3uK.
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